
 

 

66. 1750, ottobre 28, Tempio 
Il vescovo di Ampurias dà inizio alla sua terza visita generale e dopo essere uscito dalla sua casa si 
reca presso l’Oratorio del Rosario, seguito dai cappellani e dal segretario, dove si veste degli abiti 
pontificali e assieme ai confratelli del Rosario, di Santa Croce e di tutto il Capitolo si reca nella 
collegiata di San Pietro Apostolo, concedendo l’indulgenza di 40 giorni ai fedeli e recitando il De 
profundis e il libera me Domine per le anime purganti visita l’attiguo cimitero. Rientrato in chiesa, 
vestito di bianco con bacolo e mitra, si reca presso la cappella del Santissimo Sacramento che 
trova ben arredata e dove compie la ricognizione degli olii santi; quindi si reca verso il battistero 
per poi cresimare diversi ragazzi, ragazze, adulti e adulte. Concluso ciò si ritira rientrando alla 
sua dimora abituale.  
 
[140] 1Certifico yo infrascripto secretario de la Curia y Mensa espiscopal/ civitatense, de como hoy 

que contamos 28 de 8bre del/ año 1750, en expresion del ante scrito y publicado edito,/ 2el 

Illustrisimo Señor Don Salvador Angel Cadello y Cugia, obispo/ de Ampurias e Civita y demas 

uniones, quizo dar principio/ à su tercera general visita de este obispado de Civita,/ 3haviendo salido 

assi que serian las dos y media de la tarde/ de su solita habitacion, seguido de sus capellanes y de mi 

infrascripto/ su secretario de la mensa, 4passo con derechura al Oratorio de/ la Virgen Santisima del 

Rosario y haviendose hallì vestido/ de cappa manna, 5se encamina azia la puerta de dicho/ oratorio 

en cuyo lugar besò la Cruz, que de appresso al Señor/ decano, vestido de pluvial segun la 

disposicion del cerimonial/ 6y sucessivamente se encaminaron las confraternidades de/ Santa Cruz y 

del Rosario y este Illustre Cabildo a la iglesia/ de San Pedro Apostol, 7y ally entrado 

processional/mente, comenza su Santa Visita, concediendo à los fieles las// indulgencia de quaranta 

dias y à las benditas almas los solitos sufra/gios, 8y visitado el cimiterio, recitado el De profundos y 

libera me/ Domine, 9se transferiò dicho Illustrisimo Señor vestido de pluvial blanco, mitra/ simple y 

baculo pastoral à visitar al Santisimo Sacramento de la Euca/ristia y encontradalas bien dispuestas, 

se fue à reconoser/ los Sanctos Oleos y demas cosas que se hallan y dover estar en la fuen/te 

bautismal, 10y advertiendo las cosas dignas de advertencia se/ retirò para empessar la 

Confirmasione, 11con la que confirmò …, en/tre muchachos, muchachas y adultos y adultas, 12y esto 

concluydo se res/tituio à su solita habitacion, 13de lo que doy fee super dixit. 14Tempio y 8bre,/ 28 

de 1750./ 15Juan Bautista Gabriel Siny, secretarius de/ la mensa de Civita.// 

 
 

4. manna, sardo log. con significato di grande, importante. 11. Nel registro manca il numero dei crasimati, al posto del 
quale l’estensore lascia uno spazio bianco.  


